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บทคัดย่อ 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ (1) ศึกษาปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทย 
ของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน และ (2) เปรียบเทียบระดับความรู้ความเข้าใจดังกล่าวในแต่ละพ้ืนที่ โดยใช้วิธี
วิจัยเชิงส ารวจ กลุ่มตัวอย่างคืออาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน โดยการสุ่มตัวอย่างแบบสมัครใจ จ านวน 545 ราย 
จาก 14 จังหวัดน าร่องของประเทศไทย เครื่องมือที่ใช้คือแบบทดสอบความรู้ด้านภาษาไทย 16 ข้อ ครอบคลุม
เนื้อหาพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ และตัวสะกด ผ่านการตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหาโดยผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน  
ค่าดัชนี IOC อยู่ระหว่าง 0.67–1.00 และมีค่าความเชื่อมั่น เท่ากับ 0.82 การเก็บข้อมูลด าเนินการผ่านแอป 
พลิเคชัน Quizzizz ระหว่างเดือนมิถุนายน–พฤศจิกายน 2567 โดยไม่เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล ผลการวิจัยพบว่า 
ระดับผลคะแนนด้านตัวสะกดอยู่ที่ร้อยละ 65 ด้านพยัญชนะอยู่ที่ร้อยละ 64 ด้านสระอยู่ที่ร้อยละ 49 และด้าน
วรรณยุกต์อยู่ที่ร้อยละ 48  ตามล าดับ แสดงให้เห็นว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน มีระดับความรู้ในด้านตัวสะกด
และด้านพยัญชนะใกล้เคียงกัน ส่วนด้านสระและด้านวรรณยุกต์เป็นด้านที่ต้องปรับปรุงและพัฒนาความรู้ 
ให้มากขึ้น ส่วนปัญหาที่พบบ่อยที่สุดคือเรื่องสระและวรรณยุกต์ โดยจังหวัดที่มีปัญหาเด่นชัด ได้แก่ ปัตตานี 
เชียงใหม่ เชียงราย และตาก จังหวัดที่มีปัญหาเกี่ยวกับสระในระดับมาก ได้แก่ ปัตตานี เชียงใหม่ นราธิวาส และ
ประจวบคีรีขันธ์ ส่วนจังหวัดที่มีปัญหาด้านวรรณยุกต์มาก ได้แก่ ปัตตานี ประจวบคีรีขันธ์ เชียงใหม่ และเชียงราย 
ผลการวิจัยดังกล่าวสามารถใช้เป็นข้อมูลในการพัฒนานโยบายด้านการคัดเลือก อบรม และเสริมสร้างศักยภาพ
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อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ให้เหมาะสมกับบริบทแต่ละพ้ืนที่ โดยเฉพาะพ้ืนที่ห่างไกลที่ยังประสบปัญหาการอ่าน
ไม่ออก เขียนไม่ได ้
 
ค าส าคัญ : ภาษาไทย/ อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน/ การพัฒนาการเรียนรู้ 
 
Abstract 
 This study aimed to (1) investigate the challenges and levels of Thai language proficiency 
among village-based educational volunteers (Aor-Sor-Mor), and (2) compare proficiency levels 
across selected regions. A survey research design was employed with the sample group 
consisted of 545 Village Education Volunteers, selected through voluntary sampling from 1 4 
pilot provinces in Thailand. The research instrument was a 16-item Thai language proficiency 
test covering consonants, vowels, tone marks, and final consonants. Content validity was 
assessed by three experts, with an Index of Item-Objective Congruence (IOC) ranging from 0.67 
to 1.00 with the reliability measured at 0.82. Data were collected via the Quizizz application 
between June and November 2024, ensuring respondent anonymity. Findings revealed that 
proficiency scores varied across domains: final consonants (65%), consonants (64%), vowels 
(49%), and tone marks (48%), respectively. These results indicate that village-based educational 
volunteers demonstrated comparable proficiency in final consonants and consonants, while 
vowels and tone marks require substantial improvement and further development.  
The most prevalent difficulties involved vowels and tone marks, with Pattani, Chiang Mai, Chiang 
Rai, and Tak exhibiting the most pronounced challenges. Specifically, high levels of vowel-
related issues were observed in Pattani, Chiang Mai, Narathiwat, and Prachuap Khiri Khan, while 
tone mark difficulties were prominent in Pattani, Prachuap Khiri Khan, Chiang Mai, and  
Chiang Rai. These findings provide a foundation for policy formulation concerning the 
recruitment, training, and professional development of village-based educational volunteers, 
tailored to the contextual needs of each region—particularly in remote areas where literacy 
challenges remain persistent. 
 
Keywords : Thai Language/ Village-Based Educational Volunteer/ Learning Development 
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บทน า 
 ภาษาไทยเป็นภาษาประจ าชาติของประเทศไทย เป็นภาษาแม่ที่ใช้ในการสื่อสารเป็นหลัก ไม่ว่าจะเป็นกลุ่ม
คนชาติพันธุ์ใด เมื่ออาศัยอยู่ในประเทศไทยย่อมต้องสื่อสารด้วยภาษาไทยทั้งสิ้น ความส าคัญของภาษาไทยนั้น 
จึงเป็นความภาคภูมิใจของคนไทยทุกคน ดังที่ พระราชด ารัสของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศรมหาภูมิพล 
อดุลยเดชมหาราชบรมนาถบพิตร (ในหลวงรัชกาลที่  9) ในการประชุมทางวิชาการของชุมนุมภาษาไทย  
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย วันที่ 29 กรกฎาคม 2505 (Chulalongkorn University Archives, 
2020) ตรัสว่า 

“…เรามีโชคดีท่ีมีภาษาของตนเองแต่โบราณกาล จึงสมควรอย่างยิ่งท่ีจะรักษาไว้  
ปัญหาเฉพาะในด้านรักษาภาษานี้ก็มีหลายประการ อย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์ในทางออกเสียง 

คือให้ออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน อีกอย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์ในวิธีใช้ หมายความว่า  
วิธีใช้ค ามาประกอบเป็นประโยค นับเป็นปัญหาที่ส าคัญ ปัญหาที่สาม คือความร ่ารวยในค า 

ของภาษาไทย ซึ่งพวกเรานึกว่าไม่ร ่ารวยพอ จึงต้องมีการบัญญัติศัพท์ใหม่มาใช้…” 
 
 จากพระราชด ารัสข้างต้นจะเห็นได้ว่า การธ ารงรักษาภาษาไทยที่ส าคัญมี 3 ประการ คือ การออกเสียง  
ให้ถูกต้องชัดเจน การใช้ค าประกอบเป็นประโยค และความร ่ารวยของค า สามประการนี้เกี่ยวข้องในเรื่องของเสียง 
ค า และความหมายการรู้ภาษาย่อมก่อให้เกิดความสามารถในการสื่อสาร ซึ่งในภาษาไทย มีองค์ประกอบส าคัญ 4 
ส่วน คือ พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์  และตัวสะกด กาญจนา นาคสกุล (Naksakul, 2013) ตามหนังสือ 
หลักภาษาไทย ก าหนดไว้ว่ามีพยัญชนะ 44 ตัว แต่มีเสียง 21 เสียง สระ 21 รูป 32 เสียง และวรรณยุกต์มี 4 รูป  
5 เสียง ขณะที่หนังสือบรรทัดฐานภาษาไทย ได้ก าหนดไว้ว่าสระมี 21 รูป 21 เสียง  กาญจนา นาคสกุล 
(Naksakul, 2011) การท าความเข้าใจระบบเสียงและตัวอักษรในภาษาไทยจึงจ าเป็นต้องแยกความเข้าใจระหว่าง 
“รูป” และ “เสียง” ให้ชัดเจน โดยเฉพาะในกรณีของสระลดรูป สระเปลี่ยนรูป และวรรณยุกต์ที่ไม่ตรงตามรูป  
ซึ่งมักเป็นปัญหาที่พบบ่อยในการสอนภาษาไทย กาญจนา นาคสกุล (Naksakul, 2013) ฉะนั้นความเข้าใจในระบบ
เสียงและตัวอักษรทั้ง 4 ด้านนี้ เป็นพ้ืนฐานส าคัญส าหรับผู้สอนภาษาไทย เพ่ือให้สามารถอธิบายหลักเกณฑ์ 
และช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการอ่านและการเขียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ อีกทั้งในการสื่อสารผู้สื่อสารต้องออก
เสียงให้ถูกต้อง รู้จักการเลือกใช้ค า รู้ความหมายของค า จึงจะสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิผลที่ดีเช่นกัน 
 ในพ้ืนที่ประเทศไทยทั้ง 77 จังหวัด ประกอบด้วยประชากรจ านวนกว่า 70 ล้านคน โดยมีกลุ่มชาติพันธุ์
และชนเผ่าพ้ืนเมืองมากมาย ประเทศไทยเป็นประเทศที่มีกลุ่มชาติพันธุ์มากกว่า 60 กลุ่มชาติพันธุ์ กระจายตัวอยู่
ทั่วประเทศ โดยสามารถแบ่งกลุ่มชาติพันธุ์ตามการตั้งถิ่นฐานได้ 4 กลุ่ม คือ กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยในป่า เช่น  
มานิ มลาบรี กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอบู่บนพ้ืนที่สูง เช่น กะเหรี่ยง ม้ง อาข่า , กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่ราบ 
เช่น  ไทด า ไทลื้อ ภูไท ชอง กูย กะเลิง และ กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่เกาะแก่งและชายฝั่ง เช่น อูรักลาโว้ย 
มอแกน อภินันท์ ธรรมเสนา (Thammasena, 2021) ความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์นี้สัมพันธ์กับภาษาที่ใช้
ในการสื่อสารที่มีความหลากหลายเช่นกัน แต่ภาษาที่ใช้ในทางราชการยังคงเป็นภาษาไทย ฉะนั้นการจัดการเรียนรู้
วิชาภาษาไทยจึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งในทุกพ้ืนที่ของประเทศไทย อีกทั้งพระราชด ารัสข้างต้นที่ได้สะท้อนให้เห็น
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ถึงความส าคัญของการรักษาภาษาไทย ไม่ว่าจะเป็นการออกเสียงที่ถูกต้องชัดเจน วิธีการใช้ค า ให้เหมาะสม 
ตลอดจนการตระหนักถึงความร ่ารวยของค าในภาษาไทยนั้น ล้วนแต่เป็นรากฐานของการสื่อสารและการเรียนรู้
 อย่างไรก็ตาม ในบริบทของประเทศไทยยังคงประสบปัญหาด้านการอ่านออกเขียนได้ โดยเฉพาะในพ้ืนที่
ห่างไกลที่ยังมีข้อจ ากัดทั้งด้านทรัพยากร บุคลากร และโอกาสในการเข้าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพจากการส ารวจ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนรู้วิชาภาษาไทย พบว่าส่วนใหญ่เน้นการช่วยเหลือหรือแก้ไขปัญหาทางด้าน
ภาษาไทยที่มุ่ งเน้นผู้ เรียนเป็นส าคัญ ไม่ว่าจะเป็นการพัฒนารูปแบบการส่งเสริมการอ่านออกเขียนได้   
ลัดดา ส ารองพันธ์ และวราพร เอราวรรณ์  (Samrongphan and Erawan, 2022) การพัฒนาทักษะการอ่าน 
และการเขียนค าภาษาไทยโดยใช้ชุดกิจกรรมการเรียน ศิราณี แพทอง (Paethong, 2018) การจัดการเรียนรู้ 
ตามรูปแบบของฮันเตอร์ร่วมกับแบบฝึกทักษะ พิมลพร พงษ์ประเสริฐ (Phongprasert, 2020) และการพัฒนาสื่อ
การเรียนรู้ดิจิทัลเพื่อแก้ไขปัญหาการอ่านไม่ออกเขียนไม่ได้ วัชรี แซงบุญเรือง และคณะ (Saengbunruang et al., 
2022) งานวิจัยเหล่านี้ช่วยพัฒนาทักษะความสามารถและสร้างผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ที่ดีให้แก่ผู้เรียน  
แตใ่นองค์ประกอบของการจัดการเรียนรู้นั้น สิ่งที่ไม่ควรมองข้ามคือ ผู้สอนซึ่งเป็นกลไกส าคัญในการพัฒนาคุณภาพ
การศึกษา โดยมีข้อมูลที่ศึกษาการให้ความส าคัญกับครูและผู้สอนในพ้ืนที่ห่างไกล ว่าพ้ืนที่สามจังหวัดชายแดน
ภาคใต้ประสบปัญหาความขาดแคลนครูภาษาไทยอย่างรุนแรง บางพ้ืนที่ไม่ได้มีผู้สอนที่จบภาษาไทยโดยตรง หรือ
ขาดแคลนครูที่จะสอนภาษาไทยเนื่องจากอัตราการบรรจุที่ลดลงรวมถึงการโยกย้ายของครู ส่งผลกระทบโดยตรง
ต่อคุณภาพการเรียนรู้ของผู้ เรียน  พีรดนย์ ภาคีเนตร วราพร อัมภารัตน์  และอัครพงษ์  วังเจริญไพศาล  
(Phakinet, Amparat and Wangcharoenphaisa, 2025) ในท านองเดียวกัน มีการขับเคลื่อนโครงการครูรักษ์
ถิ่นเพ่ือแก้ไขปัญหาการขาดแคลนครูในพ้ืนที่ห่างไกล โดยครอบคลุมกว่า 1,500 โรงเรียนในพ้ืนที่ห่างไกลบนภูเขา 
บนเกาะ และพ้ืนที่ชายแดนแสดงให้เห็นถึงความจ าเป็นเร่งด่วนในการพัฒนาศักยภาพผู้สอน กองทุนเพ่ือความ
เสมอภาคทางการศึกษา (Equitable Education Fund, 2025) ดังที่การสอนในพ้ืนที่ชายแดนจังหวัดตาก พบว่า
ครูผู้ สอนเผชิญความท้าทายในการสื่อสารภาษาไทยกับผู้ เรียนและผู้ปกคร องที่ ใช้ภาษาถิ่น เป็นหลัก  
กนกพิชญ์ อุ่นคง (Oonkhong, 2025) นอกจากนี้ ในพ้ืนที่สามจังหวัดชายแดนใต้ซึ่งเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม 
นักเรียนยังคงมีปัญหาการรับรู้และความเข้าใจในภาษาไทยเป็นจ านวนมาก จ าเป็นต้องมีครูที่เข้าใจระบบภาษาไทย
อย่างลึกซึ้ งเพ่ือออกแบบการสอนที่ เหมาะสม เจษฎา ทองขาว ชวลิต มเหสักขกุล  และณั ฐพล ธนิสร  
(Thongkaoe, Maheasakkagul and  Tanisro, 2024) ข้อมูลเหล่านี้สะท้อนให้เห็นว่า การพัฒนาศักยภาพของ
ครูและผู้สอนในพ้ืนที่ห่างไกลมีความส าคัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าการพัฒนาผู้เรียน โดยเฉพาะอาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้านภายใต้โครงการขยายผลระบบอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) เพ่ือพัฒนาทักษะการอ่านออกเขียนได้
และการดูแลสุขอนามัยของผู้ เรียนในพ้ืนที่ห่างไกล ซึ่งได้รับการสนับสนุนจากกองทุนเพ่ือความเสมอภาค 
ทางการศึกษา (กสศ.) เพ่ือช่วยเหลือปัญหาความขาดแคลนบุคลากรทางการศึกษาในพ้ืนที่ และพัฒนาทักษะการ
สอนภาษาไทยให้แก่อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน อย่างไรก็ตาม ยังขาดข้อมูลเชิงประจักษ์เกี่ยวกับระดับความรู้
ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ในแต่ละพ้ืนที่อย่างเป็นระบบท าให้การก าหนด
นโยบายและแนวทางการพัฒนาศักยภาพขาดฐานข้อมูลที่เป็นรูปธรรมอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.)  
คือ ผู้ที่ท าหน้าที่เป็นอาสาสมัครที่ช่วยสอนเสริมการเรียนรู้ภาษาไทยให้แก่ผู้เรียนในท้องถิ่นกลุ่มอาสาสมัครเหล่านี้
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ไม่ได้จบการศึกษาทางด้านภาษาไทยโดยตรง ท าให้ผู้วิจัยเห็นว่าปัญหาส าคัญที่ควรตระหนักนั่น  คือ ภาวะความรู้
ความเข้าใจด้านภาษาไทยของผู้สอนในพ้ืนที่ดังกล่าว เนื่องจากการที่ผู้สอนขาดความรู้ความเข้าใจในพ้ืนฐาน 
ด้านภาษาไทย เช่น การออกเสียง การใช้ค า การสะกดค า หรือการจัดโครงสร้างประโยคอาจส่งผลกระทบโดยตรง
ต่อประสิทธิภาพการเรียนรู้ของผู้เรียนในระยะยาว อีกทั้งความจ าเป็นในการพัฒนาอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน
นั้นเป็นส่วนส าคัญอย่างยิ่งที่จะช่วยให้การเรียนการสอนภาษาไทยสามารถเข้าถึงทุกคนในพ้ืนที่ เพราะการรู้ภาษา
ช่วยพัฒนาคุณภาพชีวิตของผู้คนได้ ช่วยให้ประชาชนในพ้ืนที่ห่างไกลที่บางกลุ่มไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่
สามารถเข้าถึงข้อมูลที่จ าเป็นส าหรับการด ารงชีวิต รู้กฎหมายและข้อบังคับต่าง ๆ สามารถอ่านฉลากยา 
เมื่อไปโรงพยาบาลสิ่งเหล่านี้จึงเป็นเหตุผลที่ส าคัญในการพัฒนาอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านเพ่ือเสริมสร้าง
ศักยภาพของการเรียนรู้ของผู้คนที่อยู่ในพ้ืนที่ให้กลายเป็นแรงก าลังในการพัฒนาคุณภาพชีวิตในพ้ืนที่ของตนเอง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งทักษะพ้ืนฐานในการสื่อสารภาษาไทย เพ่ือให้อาสาสมัครเหล่านี้ได้มีโอกาสช่วยสนับสนุนการ
เรียนรู้แบบเข้าถึง เข้าใจ และยั่งยืน 
 อย่างไรก็ตาม จากการส ารวจงานวิจัยที่เกี่ยวข้องพบว่า งานวิจัยส่วนใหญ่มุ่งเน้นการพัฒนาทักษะ
ภาษาไทยของผู้เรียนผ่านการพัฒนาสื่อ นวัตกรรม หรือรูปแบบการจัดการเรียนรู้ แต่ยังขาดการศึกษาเชิงประจักษ์
เกี่ยวกับระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านซึ่งเป็นผู้ปฏิบัติงานสอนเสริม  
ในพ้ืนที่ห่างไกลโดยตรง โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อมูลเชิงประจักษ์ที่สะท้อนปัญหาเฉพาะด้านของภาษาไทย  
(พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ตัวสะกด) ในแต่ละบริบทพ้ืนที่ยังมีอยู่อย่างจ ากัด ท าให้การก าหนดนโยบายและแนว
ทางการพัฒนาศักยภาพอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ขาดฐานข้อมูลที่เป็นรูปธรรมเพ่ือน าไปสู่การออกแบบ
หลักสูตรการอบรมหรือการพัฒนาที่ตรงตามความต้องการของแต่ละพ้ืนที่ 
 ดังนั้น การวิจัยครั้งนี้จึงมุ่งเน้นการส ารวจและวิเคราะห์ความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านอย่างเป็นระบบ เพ่ือสร้างฐานข้อมูลส าหรับการพัฒนาศักยภาพที่สอดคล้องกับบริบทของแต่ละ
พ้ืนที่ โดยศึกษาอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ใน 14 จังหวัดน าร่องตามโครงการขยายผลระบบอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) เพื่อพัฒนาทักษะการอ่านออกเขียนได้และการดูแลสุขอนามัยของผู้เรียนในพ้ืนที่ห่างไกล 
ประกอบด้วย จังหวัดเชียงราย จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดพะเยา จังหวัดตาก จังหวัดน่าน จังหวัดแม่ฮ่องสอน  
จังหวัดสกลนคร จังหวัดราชบุรี จังหวัดกาญจนบุรี จังหวัดเพชรบุรี จังหวัดประจวบคีรีขันธ์  จังหวัดนราธิวาส 
จังหวัดปัตตานี และจังหวัดยะลา ฐานข้อมูลที่ได้จากการวิจัยสามารถน าไปใช้ในการออกแบบหลักสูตรการอบรม
และวางแผนการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยที่มีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะในพ้ืนที่ห่างไกลที่ยังประสบปัญหาการอ่านไม่
ออกเขียนไม่ได้อย่างต่อเนื่อง 

 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย 
 1. เพ่ือศึกษาปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 
 2. เพ่ือเปรียบเทียบระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 
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วิธีด าเนินการวิจัย 
 ควรอธิบายวิธีด าเนินการวิจัย โดยมีรายละเอียดหัวข้อย่อย ดังนี้  
 กลุ่มตัวอย่าง การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงพรรณนา (Descriptive Research) ที่ใช้ด าเนินการศึกษา 
ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) ในพ้ืนที่ห่างไกลใน 14 จังหวัดน าร่อง  
ตามโครงการขยายผลระบบอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) เพ่ือพัฒนาทักษะการอ่านออกเขียนได้และการดูแล
สุขอนามัยของผู้เรียนในพ้ืนที่ห่างไกล ประกอบด้วย จังหวัดเชียงราย จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดพะเยา จังหวัดตาก 
จังหวัดน่ าน  จังหวัดแม่ ฮ่องสอน จั งหวัดสกลนคร จังหวัดราชบุรี  จั งหวัดกาญจนบุรี  จั งหวัด เพชรบุรี   
จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ จังหวัดนราธิวาส จังหวัดปัตตานี และจังหวัดยะลา โดยมีประชากร ทั้งหมดประมาณ  
2,000 คน ผู้วิจัยใช้วิธีการคัดเลือกแบบสมัครใจ (Voluntary participation) โดยเปิดโอกาสให้อาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้านทั้ง 14 จังหวัดที่สนใจเข้าร่วมตอบแบบทดสอบผ่านแอปพลิเคชัน  Quizizz ในช่วงระยะเวลาที่ก าหนด  
ได้มอีาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านที่เข้าร่วมวิจัย จ านวน 545 คน  
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย แบบทดสอบความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยส าหรับอาสาสมัคร  การศึกษา
หมู่บ้าน ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น เป็นแบบปรนัย 4 ตัวเลือก จ านวน 16 ข้อ ครอบคลุม 4 ด้าน คือ พยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต์ และตัวสะกด คะแนนเต็ม 16 คะแนน เกณฑ์การ แปลผล: ร้อยละ 80-100 (ดีมาก) 60-79 (ดี) 50-59 
(ปานกลาง) 40-49 (พอใช้) ต ่ากว่า 40 (ต้องปรับปรุง) ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหาโดยผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน  
ได้ค่า IOC (Index of item objective congruence)  0.67-1.00 ทดลอง ใช้กับอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน  
30 คน หาค่าความเชื่อมั่นโดยใช้สูตรคูเดอร์–ริชาร์ดสัน 20 (KR-20) เนื่องจากแบบทดสอบมีลักษณะเป็นข้อสอบ
ชนิดเลือกตอบที่มีค าตอบถูก–ผิดอย่างชัดเจน ซึ่งเหมาะสมกับการวิเคราะห์ความเชื่อมั่นของแบบทดสอบประเภทนี้ 
ผลการค านวณพบว่าค่าสัมประสิทธิ์ความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.82 แสดงว่าแบบทดสอบมีความเชื่อมั่นอยู่ในระดับสูง  
ตามเกณฑ์การประเมิน 
 การเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลในช่วงเวลา 6 เดือน คือ ระหว่างเดือนมิถุนายน  
ถึง เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2567 โดยใช้แบบทดสอบความรู้ทางด้านภาษาไทยส าหรับอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน 
จ านวน 16 ข้อ เป็นแบบทดสอบ 4 ตัวเลือก ผู้วิจัยได้ประสานงานกับเจ้าหน้าที่ โครงการฯ  ในแต่ละพ้ืนที่   
และส่งแบบทดสอบให้แก่อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน และให้เวลาในการตอบแบบทดสอบเป็นเวลา 20 นาที  
ซึ่งการตอบแบบทดสอบอยู่ในรูปแบบแอปพลิเคชัน Quizzizz ใช้งานผ่านสมาร์ทโฟนจึงเป็นการเก็บรวบรวมข้อมูล
โดยไม่ระบุข้อมูลของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน และคัดเลือก แบบทดสอบท่ีตอบครบถ้วนเพื่อวิเคราะห์  
 การวิเคราะห์ข้อมูล วิเคราะห์ข้อมูลด้วยโปรแกรม Microsoft Excel 2021 โดยใช้สถิติเชิงพรรณนา 

(Descriptive Statistics) ได้แก่ ค่าความถี่ ร้อยละ (Percentage)  และค่าเฉลี่ย (Mean) เปรียบเทียบผลระหว่าง 
14 จังหวัด และระหว่าง 4 ด้าน (พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ตัวสะกด) ใช้ การวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) 
เพ่ืออธิบายลักษณะข้อผิดพลาด น าเสนอผล ด้วยแผนภูมิภาพแท่ง (Bar chart) พร้อมค าอธิบาย ผลการวิเคราะห์
ตอบวัตถุประสงค์การวิจัยทั้ง 2 ข้อ น าเสนอผลการวิเคราะห์ในรูปแบบสถิติและการบรรยาย (Descriptive) 
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ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 
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ผลการวิจัย 
 งานวิจัยนี้น าเสนอผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่  1 การศึกษา 
ปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 14 จังหวัดน าร่อง  
เพ่ือแสดงให้เห็นภาพรวมของสภาพปัญหาความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน และ
ส่วนที่ 2 คือ การเปรียบเทียบระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 14 
จังหวัดน าร่อง เพ่ือจ าแนกสภาพปัญหาความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยในแต่ละพ้ืนที่ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 ส่วนที่ 1 การศึกษาปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษา 
หมู่บ้าน (อศม.) 14 จังหวัดน าร่อง 
 งานวิจัยนี้ผู้วิจัยได้สร้างแบบทดสอบจ านวน 16 ข้อ ประกอบด้วยความรู้ทางด้านภาษาไทย 4 ด้าน คือ  
ด้านพยัญชนะ ด้านสระ ด้านวรรณยุกต์ และด้านตัวสะกด ซึ่งเป็นความรู้พ้ืนฐานภาษาไทยที่ส าคัญส าหรับการสอน
ให้ผู้เรียนมีความสามารถในการอ่านออกเขียนได้ ผลการศึกษาพบว่า อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านจ านวน 545 คน 
ในพ้ืนที่ 14 จังหวัดน าร่อง มีความรู้ความเข้าใจทางด้านภาษาไทย ดังนี้  

 
แผนภาพที่ 1 ภาพรวมของปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทย 

ของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน 
 จากแผนภาพข้างต้นจะเห็นได้ว่า ระดับผลคะแนนของแต่ละด้านมีสัดส่วนร้อยละที่ค่อนข้างใกล้เคียงกัน 
โดยเรียงตามล าดับผลคะแนนจากมากไปน้อย ดังนี้  ด้านตัวสะกดอยู่ที่ ร้อยละ 65 ด้านพยัญชนะอยู่ที่  
ร้อยละ 64 ด้านสระอยู่ที่ร้อยละ 49 และด้านวรรณยุกต์อยู่ที่ร้อยละ 48  ตามล าดับ แสดงให้เห็นว่าอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้าน มีระดับความรู้ในด้านตัวสะกดและด้านพยัญชนะใกล้เคียงกัน ส่วนคะแนนที่ไม่ผ่านเกณฑ์กลาง
ร้อยละ 50 คือ ด้านสระและด้านวรรณยุกต์ สะท้อนว่าอาสาสมัครเหล่านี้อาจจะยังขาดความรู้ความเข้าใจในทั้ง  
2 ด้านดังกล่าว  
 ส่วนที่ 2 คือ การเปรียบเทียบระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้าน (อศม.)  14 จังหวัดน าร่อง 
 เมื่อพิจารณาในเชิงพ้ืนที่ของ 14 จังหวัดน าร่อง พบว่า ค่าคะแนนร้อยละของอาสามัครการศึกษาหมู่บ้าน
ในแต่ละพ้ืนที่มีความแตกต่างกัน ดังนี้  
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แผนภาพที่ 2 ค่าคะแนนร้อยละของแต่ละพ้ืนที่ 14 จังหวัดน าร่อง 

 จากแผนภาพข้างต้น จะเห็นว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านในพ้ืนที่จังหวัดน่านมีค่าคะแนนร้อยละ 
สูงที่สุด คือ ร้อยละ 69 ขณะที่จังหวัดปัตตานีมีคะแนนต ่าที่สุด คือ ร้อยละ 33 แต่อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาทั้ง 
14 จังหวัด จะเห็นว่าจังหวัดที่มีค่าคะแนนร้อยละไม่ผ่านเกณฑ์กลางร้อยละ 50 นั้น ได้แก่ จังหวัดเชียงราย  
จังหวัดเชียงใหม่ และจังหวัดตาก ซึ่งอยู่ในเขตพ้ืนที่ภาคเหนือทั้งสิ้น ด้วยพ้ืนที่ที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ 
ท าให้กลุ่มอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านที่มาจากชาติพันธุ์ที่หลากหลายและไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่จึงส่งผล
ให้ค่าคะแนนร้อยละของจังหวัดกลุ่มนี้อยู่ในระดับที่น้อยกว่าเกณฑ์กลาง ส่วนจังหวัดปัตตานีที่มีค่าคะแนนร้อยละ
ต ่าที่สุดนั้น อาจจะด้วยสาเหตุของการใช้ภาษามลายู -ปัตตานีในการสื่อสารโดยส่วนใหญ่ ส่งผลให้อาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านไม่มีความถนัดในด้านการสื่อสารด้วยภาษาไทย จึงเห็นได้ว่าอิทธิพลของภาษาถิ่นในพ้ืนที่ของแต่
ละจังหวัดนั้นเป็นปัจจัยส าคัญอย่างยิ่งที่ส่งผลต่อความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทย 

นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้พิจารณาค่าคะแนนร้อยละของค าตอบทั้ง 16 ข้อ เพ่ือวิเคราะห์ผลข้อมูลความเข้าใจ
ในภาษาไทยของอาสมัครสอนเสริมว่ามีค่าคะแนนร้อยละในข้อใดสูงสุดไล่เรียงตามล าดับ ดังภาพ  

 
แผนภาพที่ 3 ค่าคะแนนร้อยละโดยเฉลี่ยของแบบทดสอบจ าแนกตามข้อค าถาม 

 จากแผนภาพข้างต้นเป็นค่าคะแนนร้อยละโดยเฉลี่ยของแบบทดสอบจ าแนกตามข้อค าถาม เพ่ือแสดงให้
เห็นว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน โดยส่วนใหญ่สามารถตอบค าถามแต่ละข้อมีค่าคะแนนแตกต่างกัน  
ผู้วิจัยเห็นว่าค าถามที่อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ตอบได้น้อยกว่าเกณฑ์กลางร้อยละ 50 มีจ านวน 6 ข้อ ได้แก่ 
ข้อที่ 3 ข้อที่ 5 ข้อที่ 7 ข้อที่ 11 ข้อที่ 12 และข้อที่ 13 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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 ค าถามข้อที่ 3 คือ “เสียงสระใดที่มีการออกเสียงโดยมีรูปปากเป็นลักษณะวงรี” อาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้าน ส่วนใหญ่ ตอบว่า “สระอุ” ซึ่งมีลักษณะรูปปากห่อเป็นวงกลม ขณะที่ค าตอบที่ถูกต้อง คือ สระเอ  
แสดงให้เห็นว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน อาจจะยังไม่มีความเข้าใจเรื่องธรรมชาติของการออกเสียงสระที่
เกี่ยวข้องกับการก าหนดอวัยวะในการออกเสียง เช่น หากรูปปากเป็นตัวโอ เสียงสระคือ สระอู สระออ  
ขณะที่รูปปากเป็นวงรีนั้น เสียงสระ คือ สระอี สระเอ เป็นต้น กาญจนา นาคสกุล (Naksakul, 2013)  
 ค าถามข้อที่ 5 คือ “พยัญชนะในภาษาไทยมีกี่ตัว และกี่เสียงอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านส่วนใหญ่  
ตอบว่า “44 ตัว 32 เสียง” ซึ่งแสดงให้เห็นว่าอาสามัครฯ อาจจะเกิดความสับสนระหว่างจ านวนเสียงของ
พยัญชนะกับจ านวนเสียงของสระ และค าตอบที่ถูกต้อง คือ 44 ตัว 21 เสียง ขณะที่เสียงสระในภาษาไทย คือ  
32 เสียง แต่ในหนังสือบรรทัดฐานภาษาไทยจะระบุว่า เสียงสระในภาษาไทยมี 21 เสียง กาญจนา นาคสุกล  
และคณะ (Naksakul, 2011) 
 ค าถามข้อที่ 7 คือ “สระอ า มีเสียงสระประกอบว่าอย่างไร” อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านส่วนใหญ่  
ตอบว่า “เสียงสระอ า+เสียงพยัญชนะท้าย /ม/” ซึ่งแสดงให้เห็นว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน อาจจะยังขาด
ความเข้าใจในเรื่องของโครงสร้างสระเกินในภาษาไทย ค าตอบที่ถูกต้อง คือ เสียงสระอะ+เสียงพยัญชนะท้าย /ม/ 
เนื่องจากสระอ าเป็นสระเสียงสั้นที่มีพยัญชนะท้าย /ม/ ก ากับเสียง 
 ค าถามข้อที่  11 คือ “ค าว่า "ชัด" มีเสียงวรรณยุกต์ใด” อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านส่วนใหญ่   
ตอบว่า “เสียงสามัญ” บ้างก็ตอบว่าเสียงวรรณยุกต์ “โท เอก จัตวา” ซึ่งแสดงให้เห็นว่าอาสามัครฯ อาจจะยังขาด
ความเข้าใจในเรื่องของวรรณยุกต์ในภาษาไทยที่บางค านั้นถึงแม้ว่าเป็นรูปสามัญหรือไม่ปรากฏวรรณยุกต์ใด 
แต่เสียงของค านั้น ๆ อาจจะมีเสียงวรรณยุกต์อ่ืน ๆ หรือที่ เรียกว่า “วรรณยุกต์ไม่ตรงตามรูป” ดังค าว่า “ชัด”  
รูปสามัญ แต่เมื่อพิจารณาจะเห็นว่า พยัญชนะต้น “ช” อยู่ในกลุ่มอักษรเสียงต ่า เมื่อประสมกับสระเสียงสั้น 
ตัวสะกดแม่กด เป็นค าตาย เสียงวรรณยุกต์ คือ เสียงตรี เช่นค าว่า มัด คัด วัด เป็นต้น 
 เช่นเดียวกับ ค าถามข้อที่ 12 ที่เป็นค าถามเกี่ยวกับเสียงวรรณยุกต์ คือ “ค าว่า "กัด" มีเสียงวรรณยุกต์ใด”
อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านส่วนใหญ่ ตอบว่า “เสียงสามัญ” บ้างก็ตอบว่าเสียงวรรณยุกต์ “โท ตรี จัตวา” 
ค าตอบที่ถูกต้อง คือ เสียงเอก เนื่องจากค าว่า “กัด” ถึงแม้ว่าพยัญชนะ “ก” เป็นกลุ่มอักษรกลางที่หลายคนเข้าใจ
ว่าอักษรกลางนั้นสามารถผันวรรณยุกต์ได้ครบทั้ง 5 เสียง เป็นความเข้าใจที่ยังไม่คลาดเคลื่อน เพราะอักษรกลาง 
ที่สามารถผันวรรณยุกต์ได้ครบทั้ง 5 เสียง คือ อักษรกลางค าเป็น เท่านั้น แต่ค าว่า “กัด” ประกอบด้วยสระอะ  
เป็นสระเสียงสั้น และตัวสะกดแม่กด จึงเป็นค าตาย อักษรกลางค าตายพ้ืนฐานของเสียง คือ เสียงเอก ไม่ใช่เสียง
สามัญตามรูปของค าที่ปรากฏ 
 ค าถามข้อที่  13 คือ “ข้อใดจัดว่าเป็นสระลดรูป” มีตัวเลือกดังนี้  1) ฟัน 2) บวด 3) เจ็บ และ  
4) เกิน อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านส่วนใหญ่ ตอบว่า “ฟัน” และบ้างก็ตอบ “เจ็บ” และ “เกิน” ตามล าดับ    
ซึ่งแสดงให้เห็นว่าอาสามัครฯ อาจจะยังมีความสับสนในลักษณะของสระลดรูปกับสระเปลี่ยนรูป เนื่องจากค าตอบ
ที่ถูกต้อง คือ ค าว่า “บวบ” เป็นสระอัวที่ลดรูปสระจากเดิม คือ บัวบ เมื่อมีตัวสะกดไม้หันอากาศจะหายไป คงไว้
เพียงแค่ตัว “ว” ขณะที่ค าตอบที่ผิด ได้แก่ “ฟัน” เป็นลักษณะของสระเปลี่ยนรูปจากเดิม คือ ฟะน เมื่อมีตัวสะกด
สระอะจะเปลี่ยนรูปเป็นไม้หันอากาศ ส่วนค าว่า “เจ็บ” เป็นลักษณะของสระเปลี่ยนรูปจากเดิม คือ เจะบ เมื่อมี
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ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 
กุณฑิกา  ชาพิมล - สิทธิกร  สุมาลี 

ตัวสะกดสระเอะจะเปลี่ยนรูปร่างแปลงวิสรรชนีย์เป็นไม้ไต่คู้ คือ “เจ็บ” และค าว่า “เกิน” ก็เป็นสระเปลี่ยนรูป
เช่นกัน จากเดิม คือ เกอน เปลี่ยนตัว “อ” เป็นพินทุ์อิ กลายเป็น “เกิน” 
 จากค าอธิบายทั้ง 6 ข้อที่กล่าวมานั้นสังเกตได้ว่ามักจะเป็นค าถามเกี่ยวกับด้านสระและวรรณยุกต์
โดยเฉพาะเรื่องของวิธีการใช้สระ ซึ่ งการใช้สระในภาษาไทยนั้นมีหลากหลายวิธีไม่ว่าจะเป็นการลดรูป  
การเปลี่ยนรูป การเติมรูป เป็นต้น ความเข้าใจในส่วนนี้เกี่ยวข้องกับลักษณะของโครงสร้างทางภาษากฎเกณฑ์ 
ของการใช้สระและเรื่องของเสียงสระกับรูปของสระ หากผู้สอนยังไม่เข้าใจพื้นฐานของเรื่องสระมากเพียงพออาจจะ
ส่งผลต่อความสับสนในการจ าแนกสระต่าง ๆ ได้ 
 ส่วนด้านวรรณยุกต์จะพบว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านยังขาดความแม่นย าเรื่องของการผันวรรณยุกต์ 
ซึ่งการผันวรรณยุกต์นั้นเกี่ยวข้องกับพ้ืนฐานเสียง หากผู้สอนมีพ้ืนฐานเสียงโดยปกติทั่วไปแตกต่างจากภาษาไทย
มาตรฐานแล้วนั้น อาจจะส่งผลท าให้เกิดเสียงเพ้ียน เสียงเหน่อ และเทียบเสียงได้ไม่ถูกต้อง อย่างไรก็ตาม  
เรื่องการผันวรรณยุกต์ก็ยังเกี่ยวข้องกับโครงสร้างทางภาษาที่ผู้สอนต้องมีความช านาญในเรื่องอักษรสามหมู่หรือที่
เรียกว่า “ไตรยางศ์” การแบ่งเสียงอักษรเป็นสามหมู่นั้นเพ่ือแสดงให้เห็นความแตกต่างของพ้ืนฐานเสียงพยัญชนะ
ในภาษาไทยที่มีทั้งเสียงสูง เสียงกลาง และเสียงต ่า นอกจากนี้การจ าแนกลักษณะค าเป็นค าตายก็เป็นส่วนส าคัญ
เช่นเดียวกัน เนื่องจากกฎเกณฑ์การผันเสียงวรรณยุกต์ต้องค านึงถึงลักษณะของค าเป็นค าตายที่ส่งผลให้เสียง
วรรณยุกต์มีความแตกต่างกัน รวมถึงเรื่องของสระ ความสั้นยาวของเสียงสระก็มีผลต่อการผันวรรณยุกต์ ดังนี้
  ตัวอย่าง ค าว่า “คัด คาด คาน” 
  คัด เป็นอักษรต ่า ค าตาย สระเสียงสั้น ไม่มีรูปวรรณยุกต์ มีเสียงวรรณยุกต์ตร ี
  คาด เป็นอักษรต ่า ค าตาย สระเสียงยาว ไม่มีรูปวรรณยุกต์ มีเสียงวรรณยุกต์โท 
  คาน เป็นอักษรต ่า ค าเป็น สระเสียงยาว ไม่มีรูปวรรณยุกต์ มีเสียงวรรณยุกต์สามัญ 
 ฉะนั้นการให้การศึกษาความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านนี้จึงเป็น
ฐานข้อมูลส าคัญที่ท าให้เห็นว่าควรปรับเพ่ิมเสริมความรู้ในด้านสระและวรรณยุกต์เพ่ิมเติม เพ่ือให้อาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านเหล่านี้ได้มีความเข้าใจที่ถูกต้อง แม่นย า สามารถน าความรู้ไปสอนผู้เรียนในพ้ืนที่ต่าง ๆ ได้  
ยิ่งไปกว่านั้น ผู้วิจัยได้จ าแนกความสามารถในการตอบค าถามทั้ง 6 ข้อที่มีค่าคะแนนร้อยละโดยรวมต ่ากว่าเกณฑ์
พ้ืนฐานร้อยละ 50 โดยจ าแนกแต่ละพ้ืนที่ทั้ง 14 จังหวัดน าร่อง มีรายละเอียดดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
แผนภาพที่ 4 ค่าคะแนนร้อยละในค าถามข้อที่ 3       แผนภาพที่ 5 ค่าคะแนนร้อยละในค าถามข้อที่ 5  
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ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 
กุณฑิกา  ชาพิมล - สิทธิกร  สุมาลี 

 จากแผนภาพที่ 4 แสดงการตอบค าถามในข้อที่ 3 พบว่า มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ร้อยละ 40 ซึ่งอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้าน ในจังหวัดที่มีค่าคะแนนร้อยละไม่ถึงค่าเฉลี่ยร้อยละ 40 จ านวน 8 จังหวัด ได้แก่ จังหวัด
นราธิวาส จังหวัดปัตตานี จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดเชียงราย จังหวัดตาก จังหวัดสกลนคร จังหวัดเพชรบุรี และ
จงัหวัดแม่ฮ่องสอน ตามล าดับจากน้อยไปมาก ซึ่งค าถามข้อนี้เกี่ยวข้องกับด้านสระในภาษาไทย  

จากแผนภาพที่ 5 แสดงการตอบค าถามในข้อที่ 5 พบว่า มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ร้อยละ 47 ซึ่งอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านในจังหวัดที่มีค่าคะแนนร้อยละไม่ถึงค่าเฉลี่ยร้อยละ 47 จ านวน 7 จังหวัด ได้แก่ จังหวัดเชียงใหม่ 
จังหวัดกาญจนบุรี จังหวัดปัตตานี จังหวัดเพชรบุรี จังหวัดนราธิวาส จังหวัดเชียงราย และจังหวัดยะลา ตามล าดับ
จากน้อยไปมาก ซึ่งค าถามข้อนี้เกี่ยวข้องกับด้านพยัญชนะในภาษาไทย  

 
 

 
 
 
 
 

แผนภาพที่ 6 ค่าคะแนนร้อยละในค าถามข้อที่ 7         แผนภาพที่ 7 ค่าคะแนนร้อยละในค าถามข้อที่ 11  
 

จากแผนภาพที่ 6 แสดงการตอบค าถามในข้อที่ 7 พบว่า มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ร้อยละ 41 ซึ่งอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านในจังหวัดที่มีค่าคะแนนร้อยละไม่ถึงค่าเฉลี่ยร้อยละ 41 จ านวน 8 จังหวัด ได้แก่ จังหวัดปัตตานี 
จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ จังหวัดเชียงราย จังหวัดตาก จังหวัดพะเยา จังหวัดแม่ฮ่องสอน และ
จังหวัดราชบุรี ตามล าดับจากน้อยไปมาก ซึ่งค าถามข้อนี้เกี่ยวข้องกับด้านสระในภาษาไทย  

จากแผนภาพที่ 7 แสดงการตอบค าถามในข้อที่ 11 พบว่า มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ร้อยละ 34 ซึ่งอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านในจังหวัดที่มีค่าคะแนนร้อยละไม่ถึงค่าเฉลี่ยร้อยละ 34 จ านวน 5 จังหวัด ได้แก่ จังหวัดปัตตานี 
จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ จังหวัดเชียงราย และจังหวัดตาก ตามล าดับจากน้อยไปมากซึ่งค าถาม 
ข้อนี้เกี่ยวข้องกับด้านวรรณยุกต์ในภาษาไทย  

 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ 8 ค่าคะแนนร้อยละในค าถามข้อที่ 12         แผนภาพที่ 9 ค่าคะแนนร้อยละในค าถามข้อที่ 13 
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ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) 
กุณฑิกา  ชาพิมล - สิทธิกร  สุมาลี 

จากแผนภาพที่ 8 แสดงการตอบค าถามในข้อที่ 12 พบว่า มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ร้อยละ 36 ซึ่งอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้ าน ในจั งหวัดที่ มีค่ าคะแนนร้อยละไม่ถึ งค่ าเฉลี่ ยร้อยละ 36 จ านวน 7 จังหวัด ได้แก่   
จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ จังหวัดปัตตานี จังหวัดเชียงราย จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดตาก จังหวัดกาญจนบุรี และ
จังหวัดยะลา ตามล าดับจากน้อยไปมาก ซึ่งค าถามข้อนี้เกี่ยวข้องกับด้านวรรณยุกต์ในภาษาไทย  

จากแผนภาพที่ 9 แสดงการตอบค าถามในข้อที่ 13 พบว่า มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ร้อยละ 47 ซึ่งอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านในจังหวัดที่มีค่าคะแนนร้อยละไม่ถึงค่าเฉลี่ยร้อยละ 47 จ านวน 5 จังหวัด ได้แก่ จังหวัดปัตตานี 
จังหวัดตาก จังหวัดเพชรบุรี จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ และจังหวัดสกลนคร ตามล าดับจากน้อยไปมาก ซึ่งค าถาม  
ข้อนี้เกี่ยวข้องกับด้านสระในภาษาไทย  

ข้อมูลแผนภาพเหล่านี้แสดงให้เห็นว่า ปัญหาทางด้านภาษาไทยที่พบมากที่สุด คือ ปัญหาด้านสระ  
ในข้อที่ 3 กับข้อที่ 5 พบจ านวน 8 จังหวัด ส่วนปัญหาด้านวรรณยุกต์นั้นพบว่ามีค่าคะแนนร้อยละเฉลี่ยต ่าที่สุด  
คือ ข้อที่ 11 และ ข้อที่ 12 มีค่าคะแนนร้อยละอยู่ที่ร้อยละ 34 กับร้อยละ 36 สอดคล้องกับผลการวิเคราะห์
ภาพรวมของปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ฉะนั้นการ
สนับสนุนอาสาสมัครสอนเสริมแต่ละพ้ืนที่ควรให้ความส าคัญในการปรับพ้ืนฐานความรู้ด้านสระและด้านวรรณยุกต์ 
 
 

สรุปผลการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยเรื่อง ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน (อศม.): ฐานข้อมูล 
เพ่ือการพัฒนาการจัดการเรียนรู้ ในวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 คือ เพ่ือศึกษาปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจ 
ด้านภาษาไทยจากการทดสอบอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน จ านวน 545 ราย พบว่า ระดับความรู้ความเข้าใจ 
ในภาพรวมอยู่ในระดับพอใช้ (ร้อยละ 56.5) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า ด้านตัวสะกดมีคะแนนสูงสุด  
(ร้อยละ 65) รองลงมาคือด้านพยัญชนะ (ร้อยละ 64) ขณะที่ด้านสระและวรรณยุกต์มีคะแนนต ่า (ร้อยละ 49 และ 
48 ตามล าดับ) ซ่ึงปัญหาด้านสระคือความสับสนระหว่างรูปสระและเสียงสระ อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านมักเกิด
ความสับสนในกรณีสระเปลี่ยนรูป ลดรูป หรือเพ่ิมรูป โดยเฉพาะโครงสร้างของสระอ า ซึ่งส่วนใหญ่ตอบว่า “สระอ า 
+ พยัญชนะท้าย /ม/” ทั้งที่ค าตอบที่ถูกต้องคือ “สระอะ + พยัญชนะท้าย /ม/” แสดงถึงการขาดความรู้เรื่อง
โครงสร้างสระในภาษาไทย ส่วนปัญหาด้านวรรณยุกต์คือ ความสับสนระหว่างรูปวรรณยุกต์และเสียงวรรณยุกต์ 
พบว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านยังไม่เข้าใจหลักการผันวรรณยุกต์ โดยเฉพาะกรณี “วรรณยุกต์ไม่ตรงตามรูป” 
ตัวอย่างเช่น ค าว่า “ชัด” และ “กัด” ส่วนใหญ่ตอบว่าเป็น “เสียงสามัญ” ทั้งที่ค าตอบที่ถูกต้องคือ “เสียงตรี” 
และ “เสียงเอก” ตามล าดับ  
 ส่วนในวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 คือ การเปรียบเทียบระดับความรู้ความเข้าใจของอาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้านในแต่ละพ้ืนที่ ซึ่งพ้ืนที่ที่พบปัญหามากที่สุด 4 อันดับแรกคือ จังหวัดปัตตานี (ค่าคะแนนรวมร้อยละ 33) 
จังหวัดเชียงใหม่ (ค่าคะแนนรวมร้อยละ 48) จังหวัดเชียงราย (ค่าคะแนนรวมร้อยละ 51) และจังหวัดตาก  
(ค่าคะแนนรวมร้อยละ 52) ตามล าดับ เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่าปัญหาด้านสระพบมากที่สุดในจังหวัด
ปัตตานี เชียงใหม่ นราธิวาส และประจวบคีรีขันธ์ ส่วนปัญหาด้านวรรณยุกต์พบมากที่สุดในจังหวัดปัตตานี 
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ประจวบคีรีขันธ์ เชียงใหม่ และเชียงราย ตามล าดับ ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่าพ้ืนที่ที่มีความหลากหลายทางภาษา
และวัฒนธรรมอาจจะส่งผลต่อความรู้ความเข้าใจภาษาไทย ท าให้พ้ืนที่เหล่านี้มีปัญหาด้านภาษาไทยมากกว่า 
พ้ืนที่อ่ืน 

 

อภิปรายผลการวิจัย 
 ในการศึกษาวิจัยเรื่อง การศึกษาปัญหาและระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้าน (อศม.) ใน 14 จังหวัดน าร่อง ผู้วิจัยได้การอภิปรายผลการวิจัยโดยเชื่อมโยงผลการวิจัยกับ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 จากผลการวิจัย พบว่า อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านมีความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยในภาพรวม 
อยู่ในระดับพอใช้ โดยมีปัญหาที่พบมากที่สุด คือ ด้านสระและวรรณยุกต์ ผู้วิจัยพบข้อสังเกตว่า อาสาสมัคร
การศึกษาหมู่บ้านมักเกิดความสับสนระหว่าง “รูปสระ” กับ “เสียงสระ”โดยเฉพาะในกรณีของสระลดรูป  
สระเปลี่ยนรูป และสระเพ่ิมรูป ปัญหานี้เกิดจากการขาดความเข้าใจในระบบเสียงสระของภาษาไทย ผลการวิจัยนี้
สอดคล้องกับลัดดา ส ารองพันธ์ และวราพร เอราวรรณ์ (Samrongphan & Erawan, 2022) ที่ได้ศึกษาเกี่ยวกับ 
การพัฒนารูปแบบการส่งเสริมการอ่านออกเขียนได้ กลุ่มสาระการเรียนรู้ ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1  
พบว่า สาเหตุของปัญหาผู้เรียนอ่านไม่ออกเขียนไม่ได้นั้นมาจากนโยบายการศึกษาที่ปรับเปลี่ยนไปตามสมัยของ
รัฐบาล ทั้งเนื้อหาภาษาไทยมีความซับซ้อน ผู้เรียนมีพ้ืนฐานความรู้ทางภาษาไทยแตกต่างกัน และขาดความเอาใจ
ใส่จากผู้ปกครอง ครูไม่ได้จบตรงสาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งครูที่สอนภาษาไทยระดับประถมศึกษาตอนต้นที่ไม่ได้จบ
ภาษาไทยโดยตรงจะไม่รู้หลักการสอนภาษาไทย ณัฐพงศ์ เชื้อเพชร (Chueaphet, 2017) เช่นเดียวกับสาเหตุของ
ปัญหาที่พบในงานวิจัยนี้คือ (1) อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ส่วนใหญ่ไม่ได้จบภาษาไทยโดยตรง จึงขาดความรู้
เชิงลึกเกี่ยวกับระบบเสียงภาษาไทย (2) การขาดการอบรมเชิงลึกอย่างเป็นระบบ และ (3) ความซับซ้อนของระบบ
สระในภาษาไทย 

ส่วนปัญหาด้านวรรณยุกต์เป็นความสับสนระหว่างรูปวรรณยุกต์และเสียงวรรณยุกต์ อาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้านอาจยังไม่เข้าใจหลักการผันวรรณยุกต์ โดยเฉพาะกรณี “วรรณยุกต์ไม่ตรงตามรูป” ซึ่งขึ้นอยู่กับ 3 ปัจจัย 
คือ อักษรสามหมู่ ความสั้นยาวของสระ และค าเป็นค าตาย ปัญหานี้สะท้อนให้เห็นว่าอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน
อาศัยการท่องจ ามากกว่าการเข้าใจเชิงระบบเสียง ส่งผลให้ไม่สามารถอธิบายหลักการให้ผู้เรียนเข้าใจได้อย่า ง
ถูกต้อง ผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับ พรพิมล พงษ์ประเสิรฐ (Phongprasert, 2020) ที่พบว่า การใช้รูปแบบของ 
ฮันเตอร์ร่วมกับแบบฝึกทักษะเป็นการฝึกฝนให้นักเรียนเข้าใจหลักการผันวรรณยุกต์อย่างเป็นระบบจะช่วยลด
ข้อผิดพลาดในการอ่านและการสะกดค าได้อย่างมีนัยส าคัญซึ่งหมายความว่า หากผู้สอนมีความรู้ที่ถูกต้องจะ
สามารถถ่ายทอดให้ผู้เรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

นอกจากนี้จากผลการวิจัยการเปรียบเทียบระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยในแต่ละพ้ืนที่พบว่า 
ระดับความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน ใน 14 จังหวัดน าร่องมีความแตกต่างกัน
อย่างมีนัยส าคัญ โดยจังหวัดที่มีปัญหามากท่ีสุดคือ ปัตตานี เชียงใหม่ เชียงราย และตาก ซึ่งสามารถอธิบายได้จาก
ปัจจัยดังต่อไปนี้  
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แผนภาพที่ 10 ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความรู้ความเข้าใจภาษาไทย 

ของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน 
 จากแผนภาพข้างต้น อธิบายรายละเอียดได้ดังว่า 
 1. อิทธิพลของภาษาถิ่นและภาษาแม่ จังหวัดที่พบปัญหาทางด้านภาษาไทยมากที่สุดเป็นพ้ืนที่ที่ประชากร
ส่วนใหญ่ใช้ภาษาอ่ืนนอกจากภาษาไทยมาตรฐานในชีวิตประจ าวัน โดยเฉพาะพ้ืนที่สามจังหวัดชายแดนใต้ที่ใช้
ภาษามลายู-ปัตตานี และพ้ืนที่ภาคเหนือที่ใช้ภาษาถิ่นเหนือและภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ท าให้ภาษาไทย
มาตรฐานไม่ได้เป็นภาษาหลักในการสื่อสาร ส่งผลให้อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน มีความถนัดด้านภาษาไทยน้อย
กว่ า พ้ื นที่ อ่ื น  ผลการวิจั ยนี้ สอดคล้ องกับ  เจษฎา ทองขาว ชวลิ ต  ม เหสักขกุล  และณั ฐพล  ธนิ ส ร  
(Thongkaoe, Maheasakkagul and  Tanisro, 2024) ที่พบว่า นักเรียนในพ้ืนที่สามจังหวัดชายแดนใต้ยังคงมี
ปัญหาด้านการรับรู้และความเข้าใจในภาษาไทยเป็นจ านวนมาก จ าเป็นต้องมีครูที่เข้าใจระบบภาษาไทยอย่างลึกซึ้ง 
นอกจากนี้ กนกพิชญ์ อุ่นคง (Oonkhong, 2025) ยังพบว่าครูในพ้ืนที่ชายแดนจังหวัดตากเผชิญความท้าทายใน
การสื่อสารภาษาไทยกับผู้เรียนที่ใช้ภาษาถิ่นเป็นหลัก แสดงให้เห็นว่าความแตกต่างทางภาษามีผลกระทบโดยตรง
ต่อความสามารถในการเรียนรู้และการสอนภาษาไทย ข้อค้นพบนี้สอดคล้องกับ สหัทยา สิทธิวิเศษ และคณะ 
(Sittivised et al, 2017) และนิดาริน จุลวรรณ (Chulawan, 2019) ที่พบว่า กลุ่มชาติพันธุ์และผู้ที่ใช้ภาษามลายู
ถิ่นมีปัญหาการออกเสยีงเนื่องจากอิทธิพลของภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน 
 2. การขาดแคลนครูผู้สอนที่มีคุณภาพ เป็นปัญหาส าคัญอีกประการหนึ่ง การขาดแคลนครูที่จบภาษาไทย
โดยตรงโดยเฉพาะในพ้ืนที่ห่างไกล ตามที่ พีรดนย์ ภาคีเนตร วราพร อัมภารัตน์ และอัครพงษ์ วังเจริญไพศาล 
(Phakinet, Amparat and Wangcharoenphaisa, 2025) รายงานว่าพ้ืนที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ประสบ
ปัญหาความขาดแคลนครูภาษาไทยเป็นอย่างมากบางพ้ืนที่ไม่ได้มีผู้สอนที่จบภาษาไทยโดยตรง หรือขาดแคลนครู
เนื่องจากอัตราการบรรจุที่ลดลงและการโยกย้ายของครู ส่งผลกระทบโดยตรงต่อคุณภาพการเรียนรู้   
ปัญหานี้สอดคล้องกับนโยบายของกระทรวงศึกษาธิการ (Ministry of Education, 2018) ที่เน้นการพัฒนา
คุณภาพทั้งผู้เรียนและผู้สอน ซึ่ง ประยงค์ ชูรักษ์ (Churak, 2019) และณัฐพงศ์ เชื้อเพชร (Chueaphet, 2017) 
พบว่า ปัญหาผู้เรียนอ่านไม่ออกเขียนไม่ได้มีสาเหตุจากครูสอนไม่ตรงวิชาเอก โดยเฉพาะครูที่ไม่ได้จบภาษาไทย
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โดยตรงจะไม่รู้หลักการสอนภาษาไทยอย่างเป็นระบบ ลัดดา ส ารองพันธ์ และวราพร เอราวรรณ์ (Samrongphan 
and Erawan, 2022) 
 3. ความจ าเป็นในการพัฒนาศักยภาพอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน จากปัญหาการขาดแคลนครูในพ้ืนที่
ห่างไกล ท าให้มีการขับเคลื่อนโครงการต่าง ๆ เช่น โครงการครูรัก ษ์ถิ่นของกองทุนเพ่ือความเสมอภาค 
ทางการศึกษา (Equitable Education Fund, 2025) ได้มุ่ งแก้ไขปัญหาการขาดแคลนครูครอบคลุมกว่า  
1,500 โรงเรียนในพื้นที่ห่างไกล แสดงให้เห็นถึงความจ าเป็นเร่งด่วนในการพัฒนาศักยภาพผู้สอนในบริบทดังกล่าว 
อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านจึงมีบทบาทส าคัญเป็นกลไกทดแทนและเสริมสร้างคุณภาพการศึกษาในพ้ืนที่ห่างไกล 
โดยมีข้อได้เปรียบคือ (1) การสื่อสารด้วยภาษาของตนเอง ท าให้สามารถเข้าถึงและเข้าใจผู้เรี ยนได้เป็นอย่างดี  
(2) เป็นคนในพ้ืนที่ส่งผลให้มีอัตราการย้ายถิ่นฐานลดลง และ (3) มีความเข้าใจบริบทและวัฒนธรรมท้องถิ่น 
สามารถปรับการสอนให้เหมาะสมกับผู้เรียนได้ อย่างไรก็ตาม ผลการวิจัยครั้งนี้ชี้ให้เห็นว่า อาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้านยังขาดความรู้ความเข้าใจด้านภาษาไทยในระดับที่เพียงพอต่อการเป็นต้นแบบเสียงและผู้ถ่ายทอดความรู้  
ที่ถูกต้องแกผู่้เรียน ดังที่ สิริพัชร์ เจษฎาวิโรจน์ (Jetsadawirot, 2019) ระบุว่า ผู้สอนเป็นต้นแบบเสียงให้แก่ผู้เรียน 
ผู้สอนจึงต้องมีความแม่นย าในความถูกต้องของเสียงและหลักเกณฑ์ทางภาษา ยิ่งไปกว่านั้น อาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้ าน  มีส่ วนส าคัญ ในการสร้างทั กษะตั้ งแต่ ระดับประถมศึกษาให้แก่ผู้ เรียน  (Perrenoud, 1999)  
การพัฒนาศักยภาพของอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านจึงเป็นสิ่งจ าเป็นอย่างยิ่ง 
 4. แนวทางการพัฒนาที่ค านึงถึงบริบทพ้ืนที่ ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า การพัฒนาอาสาสมัครการศึกษา
หมู่บ้าน ไม่สามารถใช้แนวทางเดียวกันทั้งหมด แต่ควรค านึงถึงบริบทของแต่ละพ้ืนที่ โดยเฉพาะพ้ืนที่ที่มีความ
หลากหลายทางภาษาควรได้รับการสนับสนุนเพ่ิมเติมด้านความรู้พ้ืนฐานทางภาษาไทยอย่างเข้มข้น ซึ่งสอดคล้อง
กับแนวคิดการจัดการศึกษาในบริบทพหุวัฒนธรรมที่เน้นการเคารพความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรม  
แต่ในขณะเดียวกันต้องสร้างความเข้มแข็งในภาษาไทยมาตรฐานให้แก่ผู้เรียนนอกจากนี้การวิจัยครั้งนี้ยังมีข้อจ ากัด
ที่ควรน ามาพิจารณา ได้แก่ (1) การคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบสมัครใจจึงอาจไม่สามารถสรุปเป็นตัวแทนของ
อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านทั้งหมด (2) แบบทดสอบครอบคลุมเฉพาะเนื้อหาพ้ืนฐาน 4 ด้าน ยังไม่ครอบคลุม 
ด้านอ่ืน ๆ เช่น การใช้ค า การประกอบประโยค หรือทักษะการสอน (3) การเก็บข้อมูลผ่านแอปพลิเคชันอาจมี
ข้อจ ากัดเรื่องการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตในบางพ้ืนที่ (4) การวิจัยมุ่งเน้นเฉพาะความรู้ความเข้าใจยังไม่ได้ศึกษาปัจจัย
อ่ืน ๆ เช่น ทัศนคติ แรงจูงใจ หรือทักษะการสอน และ (5) เป็นการศึกษาภาพรวมในช่วงเวลาหนึ่งจึงไม่สามารถ
ติดตามการเปลี่ยนแปลงในระยะยาวได้ ทั้งนี้ ถึงแม้จะมีข้อจ ากัดดังกล่าว แต่ผลการวิจัยครั้งนี้ยังคงให้ข้อมูลพื้นฐาน
ที่มีคุณค่าส าหรับการก าหนดนโยบายและแนวทางการพัฒนาอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านในพ้ืนที่ห่างไกล 
อย่างเป็นรูปธรรม โดยเฉพาะการระบุประเด็นปัญหาเฉพาะด้านและความแตกต่างตามบริบทพ้ืนที่ ซึ่งสามารถ
น าไปใช้เป็นฐานข้อมูลเชิงประจักษ์ในการวางแผนการอบรมและพัฒนาศักยภาพอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน  
ได้อย่างมีประสิทธิภาพและสอดคล้องกับความต้องการจริงของแต่ละพ้ืนที่ 
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ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะท่ีได้จากการท าวิจัย 
 1. การศึกษาข้อมูลนี้เป็นฐานข้อมูลเกี่ยวกับอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านเพ่ือพัฒนาการจัดการเรียนรู้ 
ในพ้ืนที่ห่างไกล 
 2. เป็นแนวทางในการส่งเสริมและพัฒนาอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านในแต่ละพ้ืนที่ว่าควรเน้นพัฒนา
ความรู้ภาษาไทยในด้านใด 

ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป  
ควรศึกษาวิจัยปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านเพ่ือวิเคราะห์องค์ประกอบที่สามารถช่วย

พัฒนาอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านให้มีคุณภาพมากยิ่งขึ้น เช่น ประสบการณ์สอน วิชาที่ถนัด ระดับการศึกษา  
อีกทั้งยังช่วยพัฒนาเกณฑ์การคัดเลือกอาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้าน หรือเกณฑ์การคัดเลือกเพ่ือจัดอบรม 
อาสาสมัครการศึกษาหมู่บ้านเป็นกลุ่ม เช่น อบรมเฉพาะทางด้านสระ เป็นต้น 
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